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2. Banyak Halangan dan Bencana  

Diuraikan Melalui Pikiran 

 

Dalam menyelesaikan suatu masalah, harus bisa 

membuat orang lain merasakan, semua ini tergantung dari 

tindakan nyatamu. Jika tindakan yang kamu lakukan, bisa 

mencapai standar ini, berarti kamu sudah melewatinya; 

namun jika tindakan kamu tidak sesuai, maka sesungguhnya, 

kamu sudah salah. Tidak ada alasan apapun yang bisa 

menjelaskannya. Kalian murid-murid ini, banyak yang suka 

mencari alasan, saya berharap kalian bisa mengurangi 

mencari alasan – karena semakin dijelaskan malah semakin 

runyam, seseorang yang semakin banyak bicara, malah akan 

membuat keadaan semakin buruk. Apabila kalian tidak 

percaya, coba saja saat bertengkar, kalian mencari-cari 

alasan saja, menjelaskan alasan sampai akhirnya malah 

semakin memperburuk keadaan. Yang tersenyum-senyum, 

tidak berbicara, namun dalam hatinya sendiri sangat jelas 
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dengan keadaannya, disebut sebagai bijaksanawan, yang 

berarti dia memahami semuanya. Master beri contoh: saat 

bermain catur gajah atau xiangqi, begitu orang itu jalan satu 

langkah, lawannya segera tertawa. Mengapa? Karena begitu 

dia menggerakkan bidak caturnya, lalu selanjutnya langkah 

apa yang akan diambil, semuanya sudah diketahui oleh 

lawannya. Bukankah ini yang dinamakan bijaksanawan? 

Seseorang yang mampu bermain catur gajah dengan baik, 

seringkali begitu. Menurutmu, siapakah bijaksanawannya? 

Orang yang pintar akan mengetahui semua langkahmu 

selanjutnya. Tidak perlu dikatakan, tidak perlu dijelaskan – 

inilah tingkat kesadaran yang tertinggi. Mengatakan 

semuanya, apakah orang seperti ini memiliki kebijaksanaan? 

Kita menekuni Dharma harus belajar hal-hal yang mulia, 

harus belajar mencapai tingkat kesadaran yang tinggi. Saat 

dihina orang lain, atau difitnah orang lain, harus bisa 

bersabar menerimanya. Tindakan dirimu sendiri, di 

kemudian hari akan terlihat oleh orang lain, tidak perlu 

banyak bicara. Di masa periode akhir Dharma, bukanlah saat 
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untuk banyak bicara, melainkan saatnya untuk lebih banyak 

melafalkan paritta. Coba lihat sekarang ada jutaan orang 

yang belajar mengikuti Master, mereka setiap hari kurang 

lebih melafalkan paritta selama 4-5 jam. Kalian murid-murid 

ini coba beritahu saya, setiap hari kalian melafalkan paritta 

berapa lama? 

 

“Yang tersadarkan” berarti saya sudah tersadarkan 

dalam segalanya, saya sudah memahami semuanya, adalah 

orang yang sudah sepenuhnya tersadarkan atas prinsip-

prinsip dasar kehidupan di alam semesta ini – maksud dari 

kalimat ini adalah: Saya sudah mengerti, bahwa manusia 

dilahirkan pasti akan meninggal, seumur hidup manusia ini 

bagaikan orang yang bertamu, manusia tidak akan 

membawa apapun saat lahir, juga tidak akan membawa 

pergi apapun saat meninggal, anak juga bukanlah milikmu; 

saya sudah memahami segalanya, alam semesta ini 

memang demikian, fase terbentuk, tinggal, rusak, dan 
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kosong; saya sudah mengetahui semuanya, kalian tidak 

perlu lagi mengatakannya kepada saya, saya tahu kita perlu 

membina diri untuk kehidupan mendatang, membina diri 

sampai bisa mencapai Surga, maka saya tidak akan 

merisaukan lagi masalah apapun di dunia ini, saya tidak 

akan berselisih demi hal-hal duniawi, saat penderitaan 

datang, saya juga akan menanggungnya, ini adalah jalinan 

hubungan buruk saya di kehidupan sebelumnya. Sudah 

memahami segalanya, itu yang disebut sebagai yang 

tersadarkan, itu baru namanya Buddha. 

 

Kalian dalam seminggu tidak mendengarkan kelas 

Master, otak kalian segera menjadi tidak jernih. Saya 

beritahu kalian, di tempat kerja, begitu keadaan berubah, 

atau jika seseorang tinggal di suatu tempat dalam waktu 

yang lama, maka dia akan mengikuti adat kebiasaan 

setempat. Setiap hari ada orang yang mentraktirnya makan, 

setiap hari yang dibicarakan adalah uang, nama baik, 
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keuntungan, membuat orang yang mendengarkannya 

menjadi resah dan berpikiran kalut, merasa diri sendiri 

kembali dari Australia seperti orang bodoh, kamu akan 

merasa dia sangat hebat, sesungguhnya ini membuamu 

terjerumus ke dalam penderitaan duniawi. Banyak orang 

Jepang yang pergi berinvestasi di Tiongkok, selain itu ada 

juga bos-bos dari Hong Kong, mereka pergi ke luar negeri 

selama satu minggu, harus pulang ke negara asal satu kali. 

Jika dalam sebulan dia tidak pulang, jika dia berada di luar 

negeri terlalu lama, maka dia akan tertinggal dengan tren 

masyarakat di negara asalnya sendiri, dia akan merasa dia 

tidak bisa mengikuti keadaan di negara yang ditinggalinya. 

Sesungguhnya, ini adalah mengikuti keadaan yang baik 

atau keadaan yang buruk? Sama seperti kalian, jika kalian 

seminggu tidak mengikuti kelas, mengapa Master setiap 

hari Rabu sangat serius? Karena jika kalian tidak mengikuti 

kelas, maka kalian akan mundur, kalian akan semakin 

tenggelam dalam uang, ketenaran, dan kekayaan. Jika tidak 

percaya, kalian coba saja? Kalian dengarkan teman-teman 
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di sekitar kalian, siapa yang menjadi kaya, siapa yang punya 

uang, siapa yang memiliki beberapa rumah, mendengarnya 

membuat diri sendiri merasa kalau dirimu tidak seharusnya 

di sini. Saya memiliki banyak teman-teman satu sekolah, 

setiap kali mereka pulang, mendengarkan kisah orang-

orang, minum-minum arak, orang lain berkata kepadanya, 

“Kamu pulang saja, jangan tinggal di sana”. Pada akhirnya 

dia menjual semua miliknya di sini, lalu pulang. Saya pernah 

meramalnya, “Dalam waktu setengah tahun, kamu pasti 

kembali ke sini.” Setelah dia pulang, banyak orang yang 

mengatakan, “Untuk apa kamu pulang? Di sini begitu 

banyak orang, begitu kacau, kamu pulang bisa 

mendapatkan uang apa? Bukankah kamu di Australia cukup 

bagus?” Lalu dia pun kembali ke Australia lagi. Begitulah 

manusia, mendengarkan perkataan orang lain, percaya 

pada orang lain, tidak memiliki pendirian yang teguh, apa 

yang bisa didapatkannya? Yang didapatkannya adalah 

syarat dan alasan untuk membohongi diri sendiri. Dirimu 

sendiri yang membohongi diri sendiri – sedangkan syarat-
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syarat dan alasan ini, orang lain yang memberitahukannya 

kepadamu, lalu kamu menerimanya, sesungguhnya kamu 

telah membohongi diri sendiri. 

 

Mengapa banyak orang bercerai? Karena selalu ada 

orang yang berbicara di telinganya, jangan bersikap baik 

dengannya, orang seperti ini begini begitu ... Berteman 

dengan orang seperti apa, maka kamu akan menerima 

pengaruh dari teman ini. Sekarang kamu adalah orang yang 

membina pikiran dan melafalkan paritta, maka kamu akan 

mendapatkan buah balasan dari membina pikiran dan 

melafalkan paritta. Apabila di sampingmu ada orang yang 

sangat suka memukul orang lain, saya lihat kamu 

mengikutinya setahun atau dua tahun, kamu juga akan 

menjadi orang yang mudah memukul orang lain. Ini seperti 

pribahasa, “Yang dekat dengan merah akan menjadi merah, 

yang dekat dengan tinta akan menjadi hitam” – dekat 

dengan orang baik menjadi baik, dekat dengan orang jahat 
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menjadi jahat. Saya pernah mengatakannya, pada masa 

periode akhir Dharma, jangan sering jauh-jauh dari Master, 

semakin lama kalian meninggalkan Master, maka kalian 

akan kehilangan semakin banyak. Belakangan ini kembali 

ada orang yang memimpikan – banjir besar. Dalam mimpi, 

dia melihat ada beberapa murid yang berada di sekeliling 

Master, lalu Master berkata: “Kamu lihat, bencana datang.” 

Kalian berada di sisi Master, maka kalian bisa terhindar dari 

bencana. Jika kalian tidak berada di sisi Master, maka kalian 

akan tertimpa kesialan. Beberapa waktu lalu, terjadi gempa 

bumi berskala 6 richter di Xin Jiang, masih ada lagi gempa 

5,4 richter, 50 ribu orang tertimpa bencana. Di berbagai 

negara di seluruh dunia pun akan terjadi bencana, gunung 

merapi, banjir ... Coba kalian pikirkan, banjir di Thailand 

sampai sekarang masih belum selesai, merendam satu kota, 

tahukah kalian, berapa kerugian ekonominya secara 

langsung? Kalian lihat, bagian timur Amerika dilanda hujan 

salju besar, begitu tebalnya. Pada saat ini, masanya sudah 

berbeda, apalagi yang masih kalian kejar? 
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Masyarakat zaman sekarang, apakah kalian bisa 

mendengar ajaran Buddha Dharma? Yang kalian dengar 

adalah siapa yang punya uang, siapa yang terkenal, siapa 

yang punya kekayaan, teman kalian A sudah sukses, atau 

temanmu sudah menjadi tenar dan kaya ... Hal-hal seperti 

ini hanya akan mencemarkan telingamu, setiap orang yang 

dikatakannya tidak ada yang tidak kaya, setiap orang 

semakin membual semakin hebat. Kesombongan, nama 

baik dan kekayaan, kalian mengira semua itu sangat hebat. 

Apa yang terlihat olehnya? Apakah dia bisa melihat sifat 

dasarnya sendiri? Xiao Yueyue dari Guang Dong, anak 

berusia 2 tahun, ditabrak mobil, puluhan orang yang 

melihatnya pun tidak berani menolongnya, begitu ya 

moralitasnya? Bahkan pemerintah pun kaget sekali. Hanya 

melihat dia terlindas mati begitu saja, tidak ada seorang pun 

yang menolongnya. Walau punya uang, lalu bisa bagaimana? 

Coba kalian beritahu saya? Kotor, jiwanya kotor sekali! Apa 

yang mereka pahami, selain uang, apa yang mereka tahu? 

Banyak orang berkata kepada saya, mereka sekarang begitu 
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miskinnya sampai hanya tinggal uang, otaknya sama sekali 

kosong. Kasihan sekali! Dengan ajaran Buddha Dharma 

yang Master ajarkan bertolak belakang jauh sekali, mereka 

tidak bisa menerimanya. Kamu memberitahunya, dia malah 

tertawa. Tunggu sampai menjelang ajalnya, dia baru tahu. 

Tunggu sampai dia mengidap kanker di masa tuanya, dia 

baru sadar. 

 

Seorang praktisi Buddhis harus bisa menyadarkan 

dirinya sendiri dan orang lain. Pertama-tama harus 

membuka kesadaran diri sendiri terlebih dahulu, baru bisa 

membuat orang lain tersadarkan. Orang yang meneladani 

Buddha dan Bodhisattva, sesungguhnya adalah orang yang 

mencari kesempurnaan, disebut juga dengan kesadaran 

yang sempurna. Dengan kata lain, kesadaran yang 

dicapainya, sudah sampai ke tingkat yang paling sempurna, 

maka disebut sebagai Buddha. 
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Selanjutnya, Master akan kembali membahas tentang 

pembinaan diri, Master memikirkan 4 kalimat. Ini adalah 

sesuatu yang Master sendiri rasakan, karena ketika 

menyelamatkan orang lain, Master juga sangat menderita, 

terutama saat melihat orang-orang yang tidak bisa 

diselamatkan. Oleh karena itu, Master tidak suka melihat, 

terutama kalian para murid didik Master, berhenti membina 

pikirannya, ini adalah hal yang paling membuat Master 

bersedih. Kalimat pertama, “Ada banyak kerisauan dalam 

proses pembinaan pikiran.” Dalam proses perjalanan 

membina pikirannya, seseorang pasti akan menghadapi 

banyak kerisauan. Kalimat yang kedua adalah, “Yang 

tersadarkan akan menjaga kesucian pikirannya.” Dengan 

kata lain, seseorang yang sudah terbuka kesadarannya, 

disebut sebagai “yang tersadarkan”, maka pikirannya 

sendiri harus bisa menjaga sumber kehidupannya yang 

semula, yaitu pikirannya yang semula, yakni pikiran (hati) 

Buddha. Kalimat yang ketiga, “Menguraikan banyak 

halangan dan kesulitan (bencana) dengan pikiran.” 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 5-2 P. 12 - 36 
 

Sesungguhnya segala halangan dan kesulitan di dunia ini 

bisa diuraikan dengan mengandalkan pikiran kita sendiri, 

bukan bergantung dari perilaku kita. Melainkan diuraikan 

oleh pikiran kita. Karena ketika halangan atau bencana 

datang menghampiri, sesungguhnya saat pikiranmu sudah 

dipersiapkan dengan baik, maka bencana tidak akan datang 

ke sisimu. Contoh sederhana: ketika kalian bermain ombak 

di pinggir pantai, jika kalian tidak hati-hati, berjalan di 

pinggiran, maka ketika tiba-tiba ombak pasang datang, jika 

pikiranmu tidak siap, “byar” sebentar saja, kamu akan 

tersedak air dan merasa ketakutan, lalu beberapa saat 

kemudian air kembali surut. Jika waktu itu kamu sudah tahu 

ombak akan datang, kemudian menutup hidungmu, 

berdiam di sana, maka kamu tidak akan minum air laut dan 

baik-baik saja. Oleh karena itu, harus menggunakan pikiran 

untuk menguraikannya. Ingatlah, ketika bencana dan 

kesulitan datang, semuanya hanya bisa diuraikan dengan 

mengandalkan pikiran kita. Kalimat yang keempat, Master 

beri tahu kalian, harus memahami bahwa “ketiadaan 
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pemikiran akan memperpanjang pahala dan umur”. 

Jangan ada pemikiran di dalam pikiran, saya sudah kosong, 

saya sudah tidak peduli pada apapun, pikiran saya sudah 

terbuka dan memahami semuanya, memang semuanya 

begini, saya sudah tidak tamak, saya tidak mau membenci, 

saya juga tidak lagi memiliki kebodohan; saya sudah tidak 

terikat lagi pada semuanya, saya sudah tidak memiliki 

pemikiran apapun, bahkan diri saya sendiri sudah tidak ada 

lagi, maka orang ini akan memiliki pahala dan berumur 

panjang. 

 

Jika hari ini, kamu – Nyonya Zhou, kalau kamu sudah 

tidak mengurusi anakmu, juga melupakan suamimu, kamu 

sudah tidak memikirkannya lagi, seperti “saya hidup 

mandiri”, maka kamu akan memiliki berkah – karena kamu 

sudah tidak risau lagi, kamu akan hidup bahagia. Ketika 

kamu sudah tidak lagi merasakan kerisauan, maka 

pikiranmu akan menjadi nyaman, kamu sudah tidak 
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mengkhawatirkan siapapun, maka umurmu akan 

bertambah panjang, betul tidak? Contohnya: jika sekarang 

si tua Zhou tiba-tiba meninggal, maka kamu adalah orang 

pertama yang tidak bisa menerimanya. Begitu pikiranmu 

buntu, maka yang terjadi selanjutnya adalah kamu juga 

akan pergi meninggalkan dunia ini, mana mungkin kamu 

bisa panjang umur? Begitu kamu melihat putramu, kamu 

langsung marah, mana ada berkah keberuntungan yang 

mendatangimu? “Saya marah, saya bersedih”, apakah 

orang sepertimu masih memiliki berkah? Seseorang yang 

tidak memiliki berkah, mana mungkin bisa panjang umur? 

Seseorang yang memiliki berkah keberuntungan, baru bisa 

panjang umur. Kamu bisa mendengar ada orang yang 

mengatakan: “Aih, orang ini sama sekali tidak memiliki 

berkah keberuntungan, apakah dia berumur panjang? 

Sangat sedikit sekali. Seseorang bisa meninggal karena 

amarah. Mereka yang tidak memiliki berkah, pasti bisa 

meninggal karena kesal, karena dia tidak sempurna, terlalu 

banyak penderitaan yang dirasakannya di dunia ini, bukan 
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kebahagiaan. Seseorang yang mengalami terlalu banyak 

penderitaan dan bencana, pada akhirnya, biasanya akan 

berumur pendek. Master memberitahukan empat kalimat 

ini kepada kalian untuk saling mendukung,  walau Master 

mengatakan “saling mendukung”, namun ini sebenarnya 

hanya basa-basi saja, karena sesungguhnya kalian masih 

berada jauh sekali.” 

 

Kalian hidup di dunia ini, kedamaian adalah berkah, 

kesederhanaan adalah jalan pembinaan. Seseorang 

mengatakan, kedamaian adalah berkah. Coba kalian 

renungkan baik-baik, apabila sebuah keluarga setiap hari 

tidak ada masalah, bukankah berarti dia sudah memiliki 

berkah keberuntungan? Maka jangan lagi menciptakan 

masalah, jangan lagi mengejar banyak hal. Saat tidak ada 

orang yang mempersulitmu, itu sudah sangat bagus, ini 

yang disebut kedamaian adalah berkah. Akan tetapi banyak 

orang tidak berpendapat bahwa ia adalah berkah 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 5-2 P. 16 - 36 
 

keberuntungan, mereka justru suka menciptakan masalah. 

Jika kamu hidup dengan jujur dan lurus, kamu tidak 

menjelek-jelekkan orang lain, kamu tidak membuat orang 

lain membicarakanmu, bukankah ini adalah berkah 

keberuntungan? Oleh karena itu, kedamaian adalah berkah, 

kesederhanaan adalah jalan pembinaan. 

 

Seseorang harus bisa melihat dirinya sendiri dengan 

lebih simpel, saya tidak ada apa-apanya. Banyak politikus, 

saat dirinya belum pensiun, sudah mengetahui dan 

mempersiapkan dengan baik langkah selanjutnya yang 

seharusnya diambil. Seperti Clinton, dia sudah mengetahui 

bagaimana seharusnya memupuk jalannya sendiri di masa 

depan. Seperti kita sekarang, jika kita sekarang sudah 

menjadi ibu mertua, maka kamu harus berpikir, bahwa di 

masa depan nanti, kamu pasti akan menjadi seorang nenek, 

ada kalanya tubuhmu tidak akan sehat lagi, maka pada saat 

itu, kamu akan mendapatkan balasan dari menantumu. Saat 
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kamu memahami persiapan hal ini, maka saat kamu menjadi 

ibu mertua, kamu tidak akan terlalu mempersulit 

menantumu. Kamu menyisakan jalan akhir bagi orang lain. 

Inilah kesederhanaan, membuat kamu bisa menemukan 

jalan pembinaan. Namun apakah orang zaman sekarang 

bisa begitu? Bekerja keras untuk mencari uang, jika tidak 

bisa mendapatkan uang lalu ribut besar-besaran, lalu saat 

tidak tahan lagi, kemudian melakukan kejahatan, merampas, 

menjahati orang; sudah jadi seperti apa itu? Di tempat kerja, 

coba kalian pikirkan, hal-hal yang terjadi belakangan ini: 

Seorang pimpinan di sebuah tempat kerja meminta seorang 

rekan kerja wanitanya untuk menemaninya pergi minum-

minum, pada akhirnya memaksa wanita itu minum sampai 

mabuk, lalu memperkosanya, semua ini terekam oleh 

kamera. Coba kalian pikirkan, suami dan istri orang ini 

keduanya dulunya adalah guru, mereka adalah sebuah 

keluarga yang baik, lalu sekarang menjadi berantakan 

semua. Coba kalian pikirkan, apakah orang zaman sekarang 

masih memiliki sifat manusiawi? Karena kamu adalah 
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bawahan saya, lalu dia bisa memaksanya minum minuman 

keras, membuatnya mabuk, sudah ke mana hati manusia 

sekarang? Apakah punya uang bisa membeli moralitas? 

Maka, pemerintah sekarang menggalakkan paham 

Konfusius, ingin meluruskan cara berpikir orang-orang 

zaman sekarang yang berantakan. Sesungguhnya, orang 

masa kini sepanjang waktu melakukan kejahatan. Sampai 

pada akhirnya, uang pun menjadi alat kejahatan. Oleh 

karena itu, uang adalah perpaduan dari keberuntungan dan 

kesialan. Jika kamu bisa menggunakan uang ini dengan baik, 

kamu menggunakannya untuk melakukan jasa kebajikan, 

kamu malah akan menyelamatkan orang lain; namun jika 

kamu sembarangan menggunakan uang ini, untuk 

melakukan kejahatan, maka kamu akan mencelakakan 

dirimu sendiri. 

 

Master mengatakan hal-hal ini dengan kalian, supaya 

kalian memahami, seseorang hidup biasa dan sederhana, 
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berarti kita sudah menemukan jalan Kebuddhaan ini, 

kesederhanaan berarti saya tidak akan menyimpang dari 

arah jalan yang saya jalani sendiri.    
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2．多
duō

 劫
jié

 多
duō

 难
nán

 心
xīn

 化
huà

 解
jiě

  

  

你
nǐ

 对
duì

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 的
de

 处
chǔ

 理
lǐ

， 要
yào

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 感
gǎn

 觉
jué

 

到
dào

， 就
jiù

 要
yào

 看
kàn

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 实
shí

 际
jì

 行
xíng

 动
dòng

 了
le

。 你
nǐ

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 

行
xíng

 为
wéi

， 能
néng

 够
gòu

 符
fú

 合
hé

 这
zhè

 个
ge

 标
biāo

 准
zhǔn

， 你
nǐ

 就
jiù

 过
guò

 去
qù

 了
le

； 你
nǐ

 

做
zuò

 出
chū

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 不
bù

 符
fú

 合
hé

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 就
jiù

 错
cuò

 了
le

。 没
méi

 有
yǒu

 

任
rèn

 何
hé

 理
lǐ

 由
yóu

 可
kě

 以
yǐ

 解
jiě

 释
shì

 的
de

。 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 徒
tú

 弟
di

 中
zhōng

 有
yǒu

 很
hěn

 

多
duō

 很
hěn

 喜
xǐ

 欢
huan

 解
jiě

 释
shì

 的
de

， 我
wǒ

 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 少
shǎo

 解
jiě

 释
shì

 — — 越
yuè

 

解
jiě

 释
shì

 越
yuè

 糟
zāo

 糕
gāo

， 越
yuè

 讲
jiǎng

 话
huà

 多
duō

 的
de

 人
rén

， 越
yuè

 糟
zāo

 糕
gāo

。 如
rú

 果
guǒ

 

你
nǐ

 们
men

 不
bú

 信
xìn

 的
de

 话
huà

， 吵
chǎo

 架
jià

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 们
men

 解
jiě

 释
shì

 好
hǎo

 了
le

， 解
jiě

 

释
shì

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 糟
zāo

 糕
gāo

。 笑
xiào

 嘻
xī

 嘻
xī

 的
de

， 不
bù

 讲
jiǎng

 话
huà

 了
le

， 

肚
dù

 子
zi

 里
lǐ

 一
yì

 本
běn

 帐
zhàng

， 称
chēng

 为
wéi

 智
zhì

 者
zhě

， 就
jiù

 是
shì

 全
quán

 部
bù

 明
míng

 白
bai

 

了
le

。 师
shī

 父
fu

 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

： 下
xià

 象
xiàng

 棋
qí

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 那
nà

 个
ge

 人
rén

 走
zǒu

 一
yí
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步
bù

， 对
duì

 方
fāng

 马
mǎ

 上
shàng

 笑
xiào

 了
le

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

？ 他
tā

 这
zhè

 么
me

 一
yí

 步
bù

 棋
qí

， 

接
jiē

 下
xià

 来
lái

 他
tā

 想
xiǎng

 怎
zěn

 么
me

 走
zǒu

， 对
duì

 方
fāng

 全
quán

 知
zhī

 道
dao

 了
le

。 这
zhè

 不
bú

 叫
jiào

 

智
zhì

 者
zhě

 吗
ma

？ 下
xià

 象
xiàng

 棋
qí

 下
xià

 得
de

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

， 经
jīng

 常
cháng

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

。 

你
nǐ

 说
shuō

 哪
nǎ

 个
ge

 是
shì

 智
zhì

 者
zhě

 啊
a

？ 聪
cōng

 明
ming

 的
de

 人
rén

 全
quán

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 走
zǒu

 

哪
nǎ

 一
yí

 步
bù

 棋
qí

。 不
bú

 要
yào

 讲
jiǎng

， 不
bú

 要
yào

 解
jiě

 释
shì

 — — 最
zuì

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

。 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 讲
jiǎng

， 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 吗
ma

？ 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 学
xué

 高
gāo

 

尚
shàng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 要
yào

 学
xué

 高
gāo

 尚
shàng

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

。 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 侮
wǔ

 辱
rǔ

 

了
le

， 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 冤
yuān

 枉
wang

 了
le

， 都
dōu

 要
yào

 能
néng

 够
gòu

 忍
rěn

 耐
nài

。 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

行
xíng

 动
dòng

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

， 今
jīn

 后
hòu

 将
jiāng

 来
lái

 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 得
de

 到
dào

 的
de

， 用
yòng

 

不
bù

 着
zháo

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 多
duō

 讲
jiǎng

。 到
dào

 了
le

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

， 嘴
zuǐ

 巴
ba

 不
bú

 是
shì

 多
duō

 

讲
jiǎng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 是
shì

 多
duō

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

。 看
kàn

 看
kàn

 现
xiàn

 在
zài

 跟
gēn

 着
zhe

 

师
shī

 父
fu

 学
xué

 的
de

 几
jǐ

 百
bǎi

 万
wàn

 人
rén

， 他
tā

 们
men

 每
měi

 天
tiān

 都
dōu

 差
chà

 不
bu

 多
duō

 念
niàn

 经
jīng
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4 、5 个
gè

 小
xiǎo

 时
shí

 呢
ne

。 你
nǐ

 们
men

 徒
tú

 弟
di

 告
gào

 诉
sù

 我
wǒ

， 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 天
tiān

 

念
niàn

 经
jīng

 多
duō

 长
cháng

 时
shí

 间
jiān

 啊
a

？  

 

“ 觉
jué

 者
zhě

 ” 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 觉
jué

 悟
wù

 了
le

， 我
wǒ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 

明
míng

 白
bai

 了
le

， 对
duì

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 人
rén

 生
shēng

 的
de

 根
gēn

 本
běn

 道
dào

 理
li

 有
yǒu

 着
zhe

 透
tòu

 彻
chè

 

觉
jué

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 — — 这
zhè

 句
jù

 话
huà

 的
de

 意
yì

 思
si

 就
jiù

 是
shì

： 我
wǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 明
míng

 白
bai

 

了
le

， 人
rén

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 会
huì

 死
sǐ

 的
de

， 人
rén

 的
de

 一
yì

 生
shēng

 就
jiù

 像
xiàng

 过
guò

 

路
lù

 客
kè

 一
yí

 样
yàng

， 人
rén

 是
shì

 生
shēng

 不
bú

 带
dài

 来
lái

， 死
sǐ

 不
bú

 带
dài

 去
qù

， 孩
hái

 子
zi

 也
yě

 

不
bú

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

； 我
wǒ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 明
míng

 白
bai

 了
le

， 宇
yǔ

 宙
zhòu

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 回
huí

 

事
shì

， 成
chéng

 、 住
zhù

 、 坏
huài

 、 空
kōng

 啊
a

； 我
wǒ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 知
zhī

 道
dao

 了
le

， 

你
nǐ

 们
men

 用
yòng

 不
bù

 着
zháo

 跟
gēn

 我
wǒ

 讲
jiǎng

， 我
wǒ

 知
zhī

 道
dao

 要
yào

 修
xiū

 来
lái

 世
shì

 啊
a

， 要
yào

 

修
xiū

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 去
qù

， 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 不
bú

 会
huì

 为
wèi

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

 烦
fán

 恼
nǎo

， 

我
wǒ

 不
bú

 会
huì

 为
wéi

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 情
qing

 去
qù

 争
zhēng

， 痛
tòng

 苦
kǔ

 来
lái

 了
le

， 我
wǒ

 也
yě
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承
chéng

 担
dān

， 那
nà

 是
shì

 我
wǒ

 上
shàng

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 的
de

 冤
yuān

 结
jié

。 什
shén

 么
me

 都
dōu

 明
míng

 

白
bai

 了
le

， 那
nà

 叫
jiào

 觉
jué

 者
zhě

， 那
nà

 才
cái

 是
shì

 佛
fó

 啊
a

。  

  

你
nǐ

 们
men

 一
yí

 个
gè

 星
xīng

 期
qī

 不
bù

 听
tīng

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

， 马
mǎ

 上
shàng

 脑
nǎo

 子
zi

 就
jiù

 

糊
hú

 涂
tu

 了
le

。 我
wǒ

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

， 在
zài

 单
dān

 位
wèi

 里
lǐ

， 环
huán

 境
jìng

 一
yí

 变
biàn

 化
huà

 

或
huò

 人
rén

 在
zài

 一
yí

 个
gè

 地
dì

 方
fang

 呆
dāi

 的
de

 时
shí

 候
hou

 长
cháng

 了
le

， 就
jiù

 会
huì

 入
rù

 乡
xiāng

 随
suí

 

俗
sú

。 天
tiān

 天
tiān

 有
yǒu

 人
rén

 请
qǐng

 吃
chī

 饭
fàn

， 天
tiān

 天
tiān

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
lǐ

 讲
jiǎng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 

钱
qián

 啊
a

 、 名
míng

 啊
a

 、 利
lì

 啊
a

， 听
tīng

 得
dé

 人
rén

 心
xīn

 慌
huāng

 意
yì

 乱
luàn

， 觉
jué

 得
de

 

从
cóng

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 回
huí

 去
qù

 自
zì

 己
jǐ

 就
jiù

 像
xiàng

 傻
shǎ

 瓜
guā

， 你
nǐ

 就
jiù

 觉
jué

 得
de

 他
tā

 就
jiù

 

是
shì

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 啦
la

， 其
qí

 实
shí

 让
ràng

 你
nǐ

 进
jìn

 入
rù

 世
shì

 俗
sú

 的
de

 痛
tòng

 苦
kǔ

 中
zhōng

。 很
hěn

 

多
duō

 日
rì

 本
běn

 人
rén

 到
dào

 中
zhōng

 国
guó

 来
lái

 投
tóu

 资
zī

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

， 还
hái

 有
yǒu

 

香
xiāng

 港
gǎng

 老
lǎo

 板
bǎn

， 他
tā

 们
men

 到
dào

 海
hǎi

 外
wài

 国
guó

 家
jiā

 来
lái

 一
yí

 个
gè

 星
xīng

 期
qī

， 必
bì

 

须
xū

 回
huí

 到
dào

 当
dāng

 地
dì

 去
qù

 一
yí

 次
cì

。 如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 一
yí

 个
gè

 月
yuè

 不
bù

 回
huí

 去
qù

 的
de

 话
huà

， 
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他
tā

 在
zài

 海
hǎi

 外
wài

 时
shí

 间
jiān

 呆
dāi

 得
de

 长
cháng

 了
le

， 他
tā

 就
jiù

 和
hé

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 国
guó

 当
dāng

 

地
dì

 的
de

 社
shè

 会
huì

 潮
cháo

 流
liú

 脱
tuō

 节
jié

 了
le

， 他
tā

 就
jiù

 觉
jué

 得
de

 他
tā

 跟
gēn

 不
bú

 上
shàng

 所
suǒ

 

在
zài

 国
guó

 的
de

 情
qíng

 况
kuàng

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 跟
gēn

 好
hǎo

 情
qíng

 况
kuàng

， 还
hái

 是
shì

 

跟
gēn

 差
chā

 情
qíng

 况
kuàng

 呢
ne

？ 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 样
yàng

， 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 个
gè

 星
xīng

 

期
qī

 不
bù

 来
lái

 听
tīng

 课
kè

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 师
shī

 父
fu

 星
xīng

 期
qī

 三
sān

 这
zhè

 么
me

 严
yán

 格
gé

 啊
a

？ 

因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 听
tīng

 课
kè

， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 会
huì

 倒
dào

 退
tuì

， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 会
huì

 

越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 沉
chén

 迷
mí

 在
zài

 钱
qián

 、 名
míng

 、 利
lì

 上
shàng

。 不
bú

 信
xìn

， 你
nǐ

 们
men

 试
shì

 

试
shì

 看
kàn

？ 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 听
tīng

 周
zhōu

 围
wéi

 的
de

 同
tóng

 学
xué

， 谁
shuí

 发
fā

 财
cái

 了
le

， 谁
shuí

 

有
yǒu

 钱
qián

 了
le

， 谁
shuí

 有
yǒu

 几
jǐ

 幢
zhuàng

 房
fáng

 子
zi

 了
le

， 听
tīng

 到
dào

 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 自
zì

 

己
jǐ

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 在
zài

 这
zhè

 里
li

 了
le

。 我
wǒ

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 同
tóng

 学
xué

， 他
tā

 们
men

 每
měi

 

一
yí

 次
cì

 回
huí

 去
qù

， 听
tīng

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 啊
a

 、 喝
hē

 酒
jiǔ

 啊
a

， 人
rén

 家
jiā

 跟
gēn

 他
tā

 说
shuō

 

“ 你
nǐ

 回
huí

 来
lái

 吧
ba

， 不
bú

 要
yào

 在
zài

 那
nà

 里
lǐ

 了
le

 ”。 结
jié

 果
guǒ

 他
tā

 把
bǎ

 这
zhè

 里
li

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 全
quán

 卖
mài

 了
le

， 回
huí

 去
qù

 了
le

。 我
wǒ

 给
gěi

 他
tā

 看
kàn

 过
guò

 命
mìng

 了
le

， 
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“ 你
nǐ

 半
bàn

 年
nián

 必
bì

 定
dìng

 回
huí

 来
lái

 ”。 他
tā

 回
huí

 去
qù

 之
zhī

 后
hòu

， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 嘴
zuǐ

 

巴
ba

 一
yī

 讲
jiǎng

， “ 你
nǐ

 回
huí

 来
lái

 干
gàn

 什
shén

 么
me

？ 这
zhè

 里
li

 人
rén

 这
zhè

 么
me

 多
duō

， 

乱
luàn

 七
qī

 八
bā

 糟
zāo

 的
de

， 你
nǐ

 回
huí

 来
lái

 能
néng

 赚
zhuàn

 什
shén

 么
me

 钱
qián

 啊
a

？ 你
nǐ

 在
zài

 澳
ào

 

大
dà

 利
lì

 亚
yà

 不
bú

 是
shì

 蛮
mán

 好
hǎo

 的
de

？ ” 他
tā

 又
yòu

 回
huí

 到
dào

 澳
ào

 洲
zhōu

 来
lái

 了
le

。 你
nǐ

 

说
shuō

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 样
yàng

 子
zi

， 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

， 相
xiāng

 信
xìn

 人
rén

 家
jiā

， 

耳
ěr

 朵
duo

 根
gēn

 软
ruǎn

， 他
tā

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 什
shén

 么
me

？ 他
tā

 得
dé

 到
dào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 欺
qī

 

骗
piàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 条
tiáo

 件
jiàn

 和
hé

 理
lǐ

 由
yóu

。 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 欺
qī

 骗
piàn

 了
le

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

— — 这
zhè

 些
xiē

 条
tiáo

 件
jiàn

 和
hé

 理
lǐ

 由
yóu

 都
dōu

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 的
de

， 你
nǐ

 接
jiē

 

受
shòu

 了
le

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 欺
qī

 骗
piàn

 了
le

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

。  

  

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 离
lí

 婚
hūn

 的
de

？ 就
jiù

 是
shì

 耳
ěr

 朵
duo

 边
biān

 上
shàng

 总
zǒng

 

有
yǒu

 人
rén

 跟
gēn

 他
tā

 讲
jiǎng

， 不
bú

 要
yào

 跟
gēn

 他
tā

 好
hǎo

， 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 

怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 … … 你
nǐ

 交
jiāo

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 的
de

 朋
péng

 友
you

， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 受
shòu
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到
dào

 这
zhè

 个
ge

 朋
péng

 友
you

 的
de

 影
yǐng

 响
xiǎng

。 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 

人
rén

， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 果
guǒ

 报
bào

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 边
biān

 

上
shàng

 有
yǒu

 人
rén

 很
hěn

 容
róng

 易
yì

 打
dǎ

 人
rén

 的
de

， 我
wǒ

 看
kàn

 你
nǐ

 跟
gēn

 着
zhe

 他
tā

 一
yì

 年
nián

 

两
liǎng

 年
nián

， 也
yě

 会
huì

 很
hěn

 容
róng

 易
yì

 打
dǎ

 人
rén

。 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 近
jìn

 朱
zhū

 者
zhě

 赤
chì

， 

近
jìn

 墨
mò

 者
zhě

 黑
hēi

。 我
wǒ

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 过
guò

 了
le

， 在
zài

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

， 你
nǐ

 

们
men

 少
shǎo

 离
lí

 开
kāi

 师
shī

 父
fu

， 你
nǐ

 们
men

 离
lí

 开
kāi

 师
shī

 父
fu

 时
shí

 间
jiān

 越
yuè

 长
cháng

， 你
nǐ

 

们
men

 失
shī

 去
qù

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 越
yuè

 多
duō

。 最
zuì

 近
jìn

 又
yòu

 有
yǒu

 人
rén

 做
zuò

 梦
mèng

 了
le

 — 

— 大
dà

 水
shuǐ

 灾
zāi

。 在
zài

 梦
mèng

 中
zhōng

， 看
kàn

 见
jiàn

 一
yì

 些
xiē

 徒
tú

 弟
di

 围
wéi

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 

边
biān

 上
shàng

， 师
shī

 父
fu

 还
hái

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

： “ 你
nǐ

 看
kàn

， 灾
zāi

 难
nàn

 来
lái

 了
le

。 ” 

你
nǐ

 们
men

 跟
gēn

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 边
biān

 上
shàng

， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 避
bì

 开
kāi

 了
le

 灾
zāi

 难
nàn

。 你
nǐ

 

们
men

 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 跟
gēn

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 边
biān

 上
shàng

， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 倒
dǎo

 霉
méi

 了
le

。 

最
zuì

 近
jìn

 新
xīn

 疆
jiāng

 6 点
diǎn

 几
jǐ

 级
jí

 地
dì

 震
zhèn

， 还
hái

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 是
shì

 5.4 级
jí

 地
dì

 

震
zhèn

， 5 万
wàn

 人
rén

 受
shòu

 灾
zāi

。 世
shì

 界
jiè

 各
gè

 地
dì

 各
gè

 国
guó

 都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

， 火
huǒ
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山
shān

 、 水
shuǐ

 灾
zāi

 … … 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 泰
tài

 国
guó

 水
shuǐ

 灾
zāi

 到
dào

 现
xiàn

 

在
zài

 还
hái

 没
méi

 好
hǎo

， 整
zhěng

 个
gè

 一
yi

 个
gè

 城
chéng

 市
shì

 啊
a

， 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 直
zhí

 接
jiē

 

经
jīng

 济
jì

 损
sǔn

 失
shī

 是
shì

 多
duō

 少
shǎo

 啊
a

？ 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 美
měi

 国
guó

 东
dōng

 部
bù

 下
xià

 大
dà

 

雪
xuě

， 这
zhè

 么
me

 厚
hòu

。 这
zhè

 种
zhǒng

 天
tiān

 时
shí

 都
dōu

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 了
le

， 你
nǐ

 们
men

 还
hái

 

追
zhuī

 逐
zhú

 什
shén

 么
me

？  

  

现
xiàn

 在
zài

 的
de

 社
shè

 会
huì

， 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 够
gòu

 听
tīng

 到
dào

 佛
fó

 法
fǎ

 吗
ma

？ 你
nǐ

 

们
men

 听
tīng

 到
dào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 谁
shuí

 有
yǒu

 钱
qián

 、 谁
shuí

 有
yǒu

 名
míng

 、 谁
shuí

 有
yǒu

 利
lì

， 

你
nǐ

 的
de

 某
mǒu

 某
mǒu

 同
tóng

 学
xué

 好
hǎo

 了
le

， 你
nǐ

 的
de

 朋
péng

 友
you

 怎
zěn

 么
me

 有
yǒu

 名
míng

 

有
yǒu

 利
lì

 了
le

 … … 讲
jiǎng

 这
zhè

 些
xiē

 会
huì

 污
wū

 染
rǎn

 你
nǐ

 的
de

 耳
ěr

 朵
duo

， 嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
lǐ

 一
yí

 个
gè

 

比
bǐ

 一
yí

 个
gè

 有
yǒu

 钱
qián

， 一
yí

 个
gè

 比
bǐ

 一
yí

 个
gè

 吹
chuī

 得
de

 厉
lì

 害
hài

。 虚
xū

 荣
róng

 心
xīn

 、 

名
míng

 利
lì

， 你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 的
de

。 他
tā

 看
kàn

 得
de

 到
dào

 什
shén

 么
me

？ 他
tā

 

看
kàn

 得
de

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 吗
ma

？ 广
guǎng

 东
dōng

 小
xiǎo

 悦
yuè

 悦
yuè

， 2 岁
suì

 的
de
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孩
hái

 子
zi

， 被
bèi

 车
chē

 撞
zhuàng

 了
le

， 十
shí

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 看
kàn

 到
dào

 了
le

 都
dōu

 不
bú

 救
jiù

， 就
jiù

 

是
shì

 这
zhè

 种
zhǒng

 道
dào

 德
dé

 啊
a

？ 连
lián

 政
zhèng

 府
fǔ

 都
dōu

 震
zhèn

 惊
jīng

 了
le

。 就
jiù

 看
kàn

 着
zhe

 

她
tā

 被
bèi

 这
zhè

 么
me

 轧
yà

 死
sǐ

 啊
a

， 没
méi

 人
rén

 去
qù

 救
jiù

 的
de

。 有
yǒu

 钱
qián

 又
yòu

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 

呢
ne

？ 你
nǐ

 们
men

 告
gào

 诉
sù

 我
wǒ

？ 肮
āng

 脏
zāng

 啊
a

， 灵
líng

 魂
hún

 肮
āng

 脏
zāng

 啊
a

 ！ 他
tā

 

们
men

 懂
dǒng

 什
shén

 么
me

， 他
tā

 们
men

 除
chú

 了
le

 钱
qián

， 还
hái

 知
zhī

 道
dao

 什
shén

 么
me

？ 很
hěn

 

多
duō

 人
rén

 都
dōu

 跟
gēn

 我
wǒ

 讲
jiǎng

， 他
tā

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 穷
qióng

 得
de

 就
jiù

 剩
shèng

 下
xià

 钱
qián

 

了
le

， 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 一
yí

 片
piàn

 空
kōng

 虚
xū

。 可
kě

 怜
lián

 啊
a

 ！ 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 的
de

 佛
fó

 

法
fǎ

 南
nán

 辕
yuán

 北
běi

 辙
zhé

， 他
tā

 们
men

 不
bù

 能
néng

 接
jiē

 受
shòu

 的
de

。 你
nǐ

 跟
gēn

 他
tā

 讲
jiǎng

， 

他
tā

 要
yào

 笑
xiào

 的
de

。 等
děng

 到
dào

 他
tā

 要
yào

 死
sǐ

 了
le

， 他
tā

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 了
le

。 等
děng

 

到
dào

 他
tā

 晚
wǎn

 年
nián

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

， 他
tā

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 了
le

。  

  

学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 自
zì

 觉
jué

 觉
jué

 他
tā

。 自
zì

 己
jǐ

 先
xiān

 要
yào

 觉
jué

 悟
wù

， 

才
cái

 能
néng

 去
qù

 觉
jué

 悟
wù

 人
rén

 家
jiā

。 学
xué

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 自
zì
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寻
xún

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 人
rén

， 叫
jiào

 觉
jué

 行
xíng

 圆
yuán

 满
mǎn

。 就
jiù

 是
shì

 觉
jué

 悟
wù

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 

行
xíng

 为
wéi

， 已
yǐ

 经
jīng

 到
dào

 了
le

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 程
chéng

 度
dù

 了
le

， 那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 佛
fó

。  

 

师
shī

 父
fu

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 关
guān

 于
yú

 修
xiū

 行
xíng

， 师
shī

 父
fu

 想
xiǎng

 了
le

 

四
sì

 句
jù

 话
huà

。 我
wǒ

 也
yě

 是
shì

 很
hěn

 有
yǒu

 感
gǎn

 悟
wù

， 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 在
zài

 救
jiù

 人
rén

 当
dāng

 

中
zhōng

， 我
wǒ

 真
zhēn

 的
de

 很
hěn

 痛
tòng

 苦
kǔ

， 尤
yóu

 其
qí

 是
shì

 看
kàn

 到
dào

 那
nà

 些
xiē

 救
jiù

 不
bù

 了
liǎo

 

的
de

 人
rén

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 我
wǒ

 就
jiù

 看
kàn

 不
bú

 惯
guàn

 你
nǐ

 们
men

 徒
tú

 弟
di

， 如
rú

 果
guǒ

 跟
gēn

 我
wǒ

 

修
xiū

 心
xīn

 倒
dào

 退
tuì

 的
de

 话
huà

， 是
shì

 师
shī

 父
fu

 最
zuì

 伤
shāng

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qing

 了
le

。 第
dì

 一
yī

 

句
jù

 话
huà

 是
shì

 “ 修
xiū

 心
xīn

 路
lù

 上
shàng

 烦
fán

 恼
nǎo

 多
duō

 ”。 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 在
zài

 这
zhè

 

条
tiáo

 路
lù

 上
shàng

 一
yí

 定
dìng

 烦
fán

 恼
nǎo

 很
hěn

 多
duō

。 第
dì

 二
èr

 句
jù

 是
shì

 “ 悟
wù

 者
zhě

 自
zì

 心
xīn

 

守
shǒu

 本
běn

 源
yuán

 ”。 就
jiù

 是
shì

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 称
chēng

 为
wéi

 悟
wù

 者
zhě

， 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

心
xīn

 要
yào

 守
shǒu

 住
zhù

 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 的
de

 源
yuán

 泉
quán

， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 的
de

 心
xīn

， 

就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 心
xīn

。 第
dì

 三
sān

 句
jù

 话
huà

 “ 多
duō

 劫
jié

 多
duō

 难
nán

 要
yào

 心
xīn

 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 ”。 
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实
shí

 际
jì

 上
shang

 人
rén

 世
shì

 间
jiān

 一
yí

 切
qiè

 的
de

 劫
jié

 和
hé

 难
nán

 都
dōu

 是
shì

 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 

来
lái

 化
huà

 解
jiě

 的
de

， 绝
jué

 对
duì

 不
bú

 是
shì

 行
xíng

 为
wéi

。 是
shì

 靠
kào

 心
xīn

 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 它
tā

 的
de

。 

因
yīn

 为
wei

 有
yǒu

 劫
jié

 来
lái

 了
le

， 有
yǒu

 难
nàn

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 

做
zuò

 好
hǎo

 准
zhǔn

 备
bèi

， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 难
nàn

 来
lái

 到
dào

 身
shēn

 边
biān

。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 

单
dān

 例
lì

 子
zi

： 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 海
hǎi

 边
biān

 玩
wán

 潮
cháo

 水
shuǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

不
bù

 当
dāng

 心
xīn

， 在
zài

 海
hǎi

 边
biān

 走
zǒu

， 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 一
yí

 个
gè

 浪
làng

 头
tou

 过
guò

 来
lái

 

的
de

 时
shí

 候
hou

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 思
sī

 想
xiǎng

 准
zhǔn

 备
bèi

， “ 哗
huā

 ” 地
de

 一
yí

 

下
xià

， 你
nǐ

 又
yòu

 喝
hē

 水
shuǐ

， 又
yòu

 惊
jīng

 恐
kǒng

， 好
hǎo

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 水
shuǐ

 退
tuì

 下
xià

 去
qù

 

了
le

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 潮
cháo

 水
shuǐ

 过
guò

 来
lái

 了
le

， 把
bǎ

 鼻
bí

 子
zi

 捏
niē

 好
hǎo

， 

等
děng

 在
zài

 那
nà

 里
lǐ

， 水
shuǐ

 也
yě

 不
bú

 会
huì

 进
jìn

 去
qù

， 人
rén

 一
yí

 下
xià

 子
zi

 就
jiù

 顶
dǐng

 过
guò

 去
qù

 

了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 用
yòng

 心
xīn

 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 它
tā

。 要
yào

 记
jì

 住
zhù

， 劫
jié

 和
hé

 难
nán

 来
lái

 

了
le

， 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 是
shì

 用
yòng

 心
xīn

 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 它
tā

。 第
dì

 四
sì

 句
jù

 话
huà

， 师
shī

 父
fu

 

告
gào

 诉
sù

 大
dà

 家
jiā

， 要
yào

 “ 心
xīn

 中
zhōng

 无
wú

 念
niàn

 福
fú

 寿
shòu

 延
yán

 ”。 心
xīn

 中
zhōng
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不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 念
niàn

 头
tou

， 我
wǒ

 空
kōng

 了
le

， 我
wǒ

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

， 我
wǒ

 想
xiǎng

 通
tōng

 

了
le

， 我
wǒ

 想
xiǎng

 明
míng

 白
bai

 了
le

， 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 回
huí

 事
shì

 啦
la

， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 贪
tān

， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 瞋
chēn

， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 愚
yú

 痴
chī

； 我
wǒ

 什
shén

 

么
me

 都
dōu

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 念
niàn

 头
tou

 了
le

， 我
wǒ

 连
lián

 我
wǒ

 都
dōu

 没
méi

 了
le

， 

那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 有
yǒu

 福
fú

， 还
hái

 会
huì

 有
yǒu

 寿
shòu

。  

  

你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 周
zhōu

 太
tài

 太
tai

， 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 孩
hái

 子
zi

 也
yě

 扔
rēng

 了
le

， 把
bǎ

 老
lǎo

 

周
zhōu

 也
yě

 忘
wàng

 记
jì

 了
le

， 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

， 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 生
shēng

 活
huó

 一
yí

 样
yàng

， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 福
fú

 气
qi

 — — 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 不
bù

 烦
fán

 

恼
nǎo

 了
le

， 你
nǐ

 就
jiù

 有
yǒu

 福
fú

 了
le

。 你
nǐ

 不
bù

 烦
fán

 恼
nǎo

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 

都
dōu

 舒
shū

 服
fu

 了
le

， 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 牵
qiān

 挂
guà

 了
le

， 你
nǐ

 的
de

 寿
shòu

 就
jiù

 延
yán

 了
le

， 对
duì

 

吗
ma

？ 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

： 要
yào

 是
shi

 老
lǎo

 周
zhōu

 现
xiàn

 在
zài

 一
yì

 走
zǒu

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 马
mǎ

 

上
shàng

 第
dì

 一
yī

 个
gè

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

。 你
nǐ

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

， 你
nǐ

 也
yě
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走
zǒu

 了
le

， 你
nǐ

 怎
zěn

 样
yàng

 会
huì

 有
yǒu

 寿
shòu

 啊
a

？ 你
nǐ

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

 儿
ér

 子
zi

 你
nǐ

 就
jiù

 

生
shēng

 气
qì

， 你
nǐ

 哪
nǎ

 来
lái

 的
de

 福
fú

 啊
a

？ “ 我
wǒ

 生
shēng

 气
qì

 了
le

， 我
wǒ

 难
nán

 过
guò

 

了
le

 ”， 你
nǐ

 还
hái

 有
yǒu

 福
fú

 吗
ma

？ 没
méi

 有
yǒu

 福
fú

 气
qi

 的
de

 人
rén

， 哪
nǎ

 来
lái

 的
de

 寿
shòu

 啊
a

？ 

有
yǒu

 福
fú

 气
qi

 的
de

 人
rén

， 才
cái

 有
yǒu

 寿
shòu

 命
mìng

。 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 听
tīng

 到
dào

 有
yǒu

 人
rén

 

说
shuō

： “ 哎
āi

 呀
yā

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 一
yì

 点
diǎn

 福
fú

 气
qi

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

， 

他
tā

 的
de

 寿
shòu

 很
hěn

 长
cháng

？ ” 很
hěn

 少
shǎo

 啊
a

。 人
rén

 气
qì

 得
de

 死
sǐ

 的
de

。 没
méi

 有
yǒu

 

福
fú

， 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 气
qì

 死
sǐ

 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 不
bù

 圆
yuán

 满
mǎn

， 他
tā

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 

享
xiǎng

 受
shòu

 了
le

 太
tài

 多
duō

 的
de

 不
bú

 是
shì

 福
fú

， 而
ér

 是
shì

 苦
kǔ

 啊
a

。 有
yǒu

 苦
kǔ

 有
yǒu

 难
nàn

 太
tài

 

多
duō

 的
de

 人
rén

， 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

， 基
jī

 本
běn

 上
shàng

 是
shì

 寿
shòu

 短
duǎn

 的
de

。 师
shī

 父
fu

 

这
zhè

 四
sì

 句
jù

 话
huà

 和
hé

 大
dà

 家
jiā

 共
gòng

 勉
miǎn

， 我
wǒ

 是
shì

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 客
kè

 气
qi

 的
de

， 

共
gòng

 勉
miǎn

 — — 你
nǐ

 们
men

 差
chà

 得
de

 远
yuǎn

 呢
ne

。  
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我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

， 平
píng

 安
ān

 是
shì

 福
fú

， 平
píng

 凡
fán

 是
shì

 道
dào

。 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 说
shuō

， 平
píng

 安
ān

 是
shì

 福
fú

。 你
nǐ

 们
men

 好
hǎo

 好
hǎo

 考
kǎo

 虑
lǜ

 一
yí

 下
xià

， 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 

个
gè

 家
jiā

 里
lǐ

 天
tiān

 天
tiān

 不
bù

 出
chū

 事
shì

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 已
yǐ

 经
jīng

 福
fú

 气
qi

 了
le

？ 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 

再
zài

 搞
gǎo

 是
shì

 非
fēi

 了
le

， 不
bú

 要
yào

 去
qù

 追
zhuī

 逐
zhú

 了
le

。 不
bú

 要
yào

 人
rén

 家
jiā

 来
lái

 搞
gǎo

 你
nǐ

， 

已
yǐ

 经
jīng

 很
hěn

 好
hǎo

 了
le

， 叫
jiào

 平
píng

 安
ān

 是
shì

 福
fú

 啊
a

。 但
dàn

 是
shì

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bú

 

认
rèn

 为
wéi

 它
tā

 是
shì

 福
fú

 气
qi

， 他
tā

 就
jiù

 喜
xǐ

 欢
huan

 搞
gǎo

 事
shì

 情
qing

。 你
nǐ

 老
lǎo

 老
lǎo

 实
shí

 实
shí

， 

你
nǐ

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 不
bú

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 不
bù

 招
zhāo

 来
lái

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 你
nǐ

， 

你
nǐ

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 福
fú

 气
qi

 了
le

 吗
ma

？ 所
suǒ

 以
yǐ

， 平
píng

 安
ān

 就
jiù

 是
shì

 福
fú

， 平
píng

 凡
fán

 就
jiù

 

是
shì

 道
dào

。  

 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 看
kàn

 得
de

 平
píng

 凡
fán

 一
yì

 点
diǎn

， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 

么
me

 的
de

。 很
hěn

 多
duō

 政
zhèng

 治
zhì

 家
jiā

， 在
zài

 自
zì

 己
jǐ

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 退
tuì

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 

就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 为
wéi

 下
xià

 一
yí

 步
bù

 铺
pū

 垫
diàn

 好
hǎo

。 像
xiàng
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克
kè

 林
lín

 顿
dùn

， 他
tā

 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 铺
pū

 垫
diàn

 好
hǎo

 自
zì

 

己
jǐ

 的
de

 未
wèi

 来
lái

。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

， 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 做
zuò

 婆
pó

 婆
po

 

的
de

 时
shí

 候
hou

， 就
jiù

 要
yào

 考
kǎo

 虑
lǜ

 到
dào

， 以
yǐ

 后
hòu

 你
nǐ

 总
zǒng

 会
huì

 变
biàn

 成
chéng

 老
lǎo

 妈
mā

 

子
zi

， 你
nǐ

 总
zǒng

 会
huì

 身
shēn

 体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

， 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 会
huì

 被
bèi

 媳
xí

 妇
fu

 报
bào

 复
fu

 

的
de

。 你
nǐ

 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 种
zhǒng

 铺
pū

 垫
diàn

， 当
dāng

 你
nǐ

 做
zuò

 婆
pó

 婆
po

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 

就
jiù

 不
bú

 会
huì

 对
duì

 媳
xí

 妇
fu

 欺
qī

 压
yā

 太
tài

 深
shēn

 了
le

。 你
nǐ

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 留
liú

 条
tiáo

 路
lù

 啊
a

。 

这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 平
píng

 凡
fán

 一
yì

 点
diǎn

， 让
ràng

 你
nǐ

 找
zhǎo

 得
de

 到
dào

 道
dào

。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 

会
huì

 吗
ma

？ 赚
zhuàn

 钱
qián

 狂
kuáng

 赚
zhuàn

， 赚
zhuàn

 不
bú

 到
dào

 狂
kuáng

 闹
nào

， 实
shí

 在
zài

 不
bù

 

行
xíng

 了
le

， 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

， 抢
qiǎng

 啊
a

 、 弄
nòng

 啊
a

， 都
dōu

 成
chéng

 什
shén

 么
me

 

样
yàng

 啊
a

？ 单
dān

 位
wèi

 里
lǐ

， 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 最
zuì

 近
jìn

 发
fā

 生
shēng

 的
de

 

那
nà

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

： 单
dān

 位
wèi

 里
lǐ

 的
de

 一
yí

 个
gè

 局
jú

 长
zhǎng

 让
ràng

 一
yí

 位
wèi

 女
nǚ

 同
tóng

 事
shì

 

和
hé

 他
tā

 一
yì

 起
qǐ

 去
qù

 喝
hē

 酒
jiǔ

， 结
jié

 果
guǒ

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 灌
guàn

 醉
zuì

 了
le

， 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 

强
qiáng

 奸
jiān

 了
le

， 这
zhè

 些
xiē

 被
bèi

 摄
shè

 像
xiàng

 头
tóu

 全
quán

 部
bù

 拍
pāi

 下
xià

 来
lái

 了
le

。 你
nǐ
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想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 人
rén

 家
jiā

 的
de

 老
lǎo

 公
gong

 和
hé

 老
lǎo

 婆
po

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 过
guò

 去
qù

 都
dōu

 

是
shì

 老
lǎo

 师
shī

， 人
rén

 家
jiā

 规
guī

 规
guī

 矩
jǔ

 矩
jǔ

 的
de

 一
yì

 家
jiā

 人
rén

， 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 搞
gǎo

 得
de

 乱
luàn

 

七
qī

 八
bā

 糟
zāo

。 你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 还
hái

 有
yǒu

 人
rén

 性
xìng

 吗
ma

？ 

因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 是
shì

 我
wǒ

 的
de

 下
xià

 属
shǔ

， 他
tā

 就
jiù

 逼
bī

 着
zhe

 人
rén

 家
jiā

 喝
hē

 酒
jiǔ

， 灌
guàn

 人
rén

 家
jiā

， 

人
rén

 心
xīn

 到
dào

 哪
nǎ

 里
lǐ

 去
qù

 了
le

？ 有
yǒu

 钱
qián

 能
néng

 买
mǎi

 来
lái

 道
dào

 德
dé

 吗
ma

？ 所
suǒ

 以
yǐ

 

政
zhèng

 府
fǔ

 提
tí

 倡
chàng

 儒
rú

 家
jiā

 思
sī

 想
xiǎng

， 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 人
rén

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 拨
bō

 

乱
luàn

 反
fǎn

 正
zhèng

。 其
qí

 实
shí

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 整
zhěng

 天
tiān

 犯
fàn

 罪
zuì

。 搞
gǎo

 到
dào

 后
hòu

 

来
lái

， 钱
qián

 也
yě

 是
shì

 犯
fàn

 罪
zuì

 的
de

 工
gōng

 具
jù

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 钱
qián

 是
shì

 幸
xìng

 与
yǔ

 不
bú

 幸
xìng

 

的
de

 混
hùn

 血
xuè

 儿
ér

。 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 钱
qián

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 用
yòng

， 你
nǐ

 做
zuò

 

功
gōng

 德
dé

， 你
nǐ

 反
fǎn

 而
ér

 是
shì

 救
jiù

 了
le

 人
rén

 家
jiā

； 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 钱
qián

 乱
luàn

 

用
yòng

， 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 害
hài

 了
le

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

。  
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师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

， 是
shì

 让
ràng

 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 明
míng

 

白
bai

， 一
yí

 个
gè

 人
rén

 平
píng

 平
píng

 凡
fán

 凡
fán

， 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 找
zhǎo

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 佛
fó

 

道
dào

 了
le

， 平
píng

 平
píng

 凡
fán

 凡
fán

 我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 不
bú

 会
huì

 偏
piān

 离
lí

 我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 走
zǒu

 

的
de

 这
zhè

 个
ge

 航
háng

 线
xiàn

。   

 

 


